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AMENDEMENTSAMENDEMENTEN

houdende instemming met het
samenwerkingsakkoord van 11 oktober 2001

tussen de federale Staat, het Vlaams,
het Waals en het Brussels Hoofdstedelijk

Gewest betreffende het meerjarig
investeringsplan 2001-2012 van de NMBS

portant assentiment à l’accord de
coopération du 11 octobre 2001

entre l’Etat fédéral, les Régions flamande,
wallonne et de Bruxelles-Capitale relatif

au plan d’investissements pluriannuel
2001-2012 de la SNCB

Document précédent :

Doc 50 1463/ (2001/2002) :
001 : Projet de loi.

Voorgaand document :

Doc 50 1463/ (2001/2002) :
001 :  Wetsontwerp.

Nr. 1 VAN DE HEREN PIETERS EN ANSOMS

Art. 2

Dit artikel aanvullen met de volgende woorden:

«met uitzondering van artikel 4, tweede en derde lid
van genoemd samenwerkingsakkoord».

VERANTWOORDING

De Raad van State stelt heel duidelijk dat de gewesten niet
kunnen gemachtigd worden het investeringsplan van de NMBS
te wijzigen of goed te keuren. De Raad van State stelt wegens
tijdsgebrek niet de gelegenheid te hebben gehad te onderzoe-
ken in welke mate deze bepaling past binnen het kader van de
organieke autonomie van de NMBS. Dit is heel belangrijk, ook
in het kader van de vigerende Europese richtlijnen. Het parle-
ment moet de mogelijkheid hebben deze onwettige bepalingen
uit het samenwerkingsakkoord te verwijderen.

Danny PIETERS (VU&ID)
Jos ANSOMS (CD&V)

N° 1 DE MM. PIETERS ET ANSOMS

Art. 2

Compléter cet article par les mots suivants :

« à l’exception de l’article 4, alinéas 2 et 3».

JUSTIFICATION

Le Conseil d’État dit très clairement que les régions ne peu-
vent pas être habilitées à modifier ou à approuver le plan d’in-
vestissements de la SNCB. Le Conseil d’État déclare ne pas
avoir eu la possibilité, par manque de temps, d’examiner dans
quelle mesure cette disposition est compatible avec l’autono-
mie organique de la SNCB. C’est très important, y compris dans
le cadre des directives européennes en vigueur. Le parlement
doit dès lors avoir la possibilité de supprimer ces dispositions
illégales de l’accord de coopération.
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N° 2 DE M. TANT

Art. 2

Remplacer les mots « Il est porté  » par les mots
« Sous réserve de l’approbation par le Conseil flamand,
le Conseil de la Région wallonne et le Conseil de la
Région de Bruxelles-Capitale, il est donné».

JUSTIFICATION

Dans son avis, le Conseil d’État souligne clairement que l’ar-
ticle 4 de l’accord de coopération excède les compétences ré-
gionales.

Nr. 2 VAN DE HEER TANT

Art. 2

De woorden «instemming wordt betuigd» vervan-
gen door de  woorden «Onder voorbehoud van de
goedkeuring door de Vlaamse Raad, de Waalse Gewest-
raad en de Brusselse Hoofdstedelijke Raad wordt in-
stemming betuigd».

VERANTWOORDING

De Raad van State stelt in zijn advies klaar en duidelijk dat
met artikel 4 van het samenwerkingsakkoord de bevoegdhe-
den van de gewesten worden overschreden.

Paul TANT (CD&V)
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